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Buletin ini tersedia di balai kota, Toyonaka International Center, cabang balai kota, community center, perpustakaan, dsb.
Buletin ini juga dapat diakses di website Kota Toyonaka dan Toyonaka International Center. Untuk edisi Bahasa Inggris, Anda dapat
mendaftarkan langganan buletin e-mail melalui kode di sebelah kiri.
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Konsultasi Bagi Warga Asing

Kami menyediakan informasi dan layanan konsultasi dalam Bahasa Inggris dan
China di Balai Kota Toyonaka Gedung 1 lantai 5 (Loket nomor 502).

Kami dapat membantu dalam hal penerjemahan untuk urusan di balai kota dsb.
Bahasa Inggris:Senin, Selasa, Kamis, Jumat Bahasa China:Rabu
Jadwal:10:00~17:00(tutup pukul 12:00~13:00)

*Untuk jam di luar jadwal dan bahasa lainnya, mohon hubungi 1 minggu sebelum
konsultasi.

* Saat Anda menghubungi langsung ke setiap seksi bagian mohon
menggunakan Bahasa Jepang.
Bahasa Inggris dan China juga tersedia dengan menghubungi nomor umum balai
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Toyonaka City Hall 8:06-6858-2730 Fax:06-6846-6003 Email:jkokusai@city.toyonaka.osaka.ip

Toyonaka International Center (lokasinya di Gedung Etre Toyonaka It 6 di depan
Stasiun Toyonaka) menyediakan layanan konsultasi masalah mengenai kehidupan
(pernikahan, sekolah dan perawatan anak, visa, birokrasi, belajar Bahasa Jepang,
pekerjaan, kesehatan, dsb).

Senin, Selasa, Kamis, Jumat, Sabtu: Bahasa Inggris, China, Korea, Tagalog,
Vietnam, Nepal, Thailand, Indonesia, Spanyol. (Untuk hari Senin dan Selasa,
penerjamahan dilakukan via telepon atau alat penerjemah. Untuk Bahasa Portugis
mohon reservasi 1 minggu sebelum konsultasi.)

*Libur Hari Minggu, libur nasional, dan akhir/awal tahun.
Jadwal:11:00~16:00

(Akses ke center dapat dilihat di halaman pada kode sebelah kanan)

Toyonaka International Center 8:06-6843-4343
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Fax:06-6843-4375 Email:atoms@a.zaqg.jp

*Mohon diperhatikan bahwa konten pemberitahuan ini dapat bisa berubah.
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EMPerubahan Premi Asuransi Pensiun Negara mulai dari

Bulan April
Premi asuransi pensiun negara (KOKUMIN NENKIN) untuk tahun 2024
akan diubah menjadi 16,980 yen per bulan (premi tetap). Jika Anda
sekaligus membayar premi asuransi pensiun untuk jangka waktu tertentu,
akan mendapat diskon.
Kemudian jika Anda menambah pembayaran premi sebanyak 400 yen per
bulan, jumlah uang pensiun pokok bagi kaum lansia (ROREI KISO
NENKIN) untuk masa depan akan bisa bertambah.
Nomor kontak : <Mengenai pembayaran tambahan premi asuransi>
Layanan Program Pensiun@&06-6858-2264
<Mengenai premi asuransi pensiun negara>
Kantor Pensiun Toyonaka @©06-6848-6831

BMPendaftaran Penyewa Perumahan di Prefektur Osaka

Hanya untuk mereka yang tinggal atau bekerja di area prefektur Osaka.
Ada ketentuan batasan penghasilan untuk mendaftar.

Penyebaran formulir pendaftaran : 1 April (Senin) - 15 April (Senin)
Lokasi penyebaran formulir pendaftaran : Municipal Housing Center
(Balai Kota gedung 2), Balai Kota Cabang Shonai (dalam Shokola),
Cabang Shinsenri, STEP

Pendaftaran: Sampai dengan 15 April (Senin) (cap pos berlaku), formulir
pendaftaran harus dikirim melalui pos ke Osaka Prefecture Municipal
Housing Department. Pendaftaran juga dapat dilakukan melalui website
Prefektur Osaka.

Nomor Kontak : Senri Management Center &06-6155-2782
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B Mari kita ikut cek kesehatan

Kemungkinan Anda bisa mengikuti cek kesehatan berbagai macam
secara gratis, mulai dari cek kesehatan umum (untuk penduduk yang
berusia 30an), cek kesehatan tertentu (untuk penduduk yang mengikuti
program asuransi kesehatan negara dan berusia 40 - 74) maupun
skrining kanker, pengukuran kepadatan tulang dan pemeriksaan gigi.
Mereka yang bisa mendapat layanan ini akan dikirimi kupon
pemeriksaan atau kartu pos untuk pemeriksaan .

Skrining kanker lambung, payudara dan rahim hanya untuk mereka
yang akan berumur genap pada tahun 2024.

Untuk informasi lanjut, silakan mengecek website kota Toyonaka.
Pendaftaran : Di setiap fasilitas medis yang lakukan cek kesehatan
(lihat website)

Nomor kontak : Layanan konsultasi cek kesehatan @&06-6152-7538

BPenanganan infeksi virus corona type baru akan
berubah

Call Center Infeksi Virus Corona akan ditutup pada 29 Maret (Jumat).
Sistem penanggungan biaya pengobatan dan rawat inap di rumah sakit
oleh pemerintah juga akan berakhir pada 31 Maret (Minggu).

Jika Anda ingin diperiksa untuk gejala seperti demam, mohon
konsultasi dengan dokter langganan. Institusi medis dimana Anda
dapat diperiksa dicantumkan dalam website prefektur Osaka.

Nomor kontak : Bagian Penanggulangan Krisis Kesehatan & 06-
6152-7316

BMBantuan Biaya Penggunaan Fasilitas Olahraga bagi

Peserta Program Asuransi Kesehatan Negara

Anda yang ikut program asuransi kesehatan negara bisa mendapatkan
tiket bantuan sebesar 50% diskon dari biaya penggunaan fasilitas
olahraga di kota Toyonaka (HATSURATSU TIKET 12 lembar) (hanya 1
kali saja dalam 1 tahun). Tiket tersebut akan dikirim melalui pos.
Pendaftaran : Pendaftaran mulai dari 1 April (Senin) melalui website
kota Toyonaka atau langsung di bagian pelayanan asuransi atau setiap
cabang balai kota di Shonai (di dalam Shokola) atau Shinsenri dengan
membawa kartu asuransi kesehatan .

Nomor Kontak : Bagian layanan asuransi €06-6858-2295
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BSeminar pencegahan bencana bagi warga asing

Tangqal : 22 April (Senin) 13.30 - 15.30

Lokasi : Toyonaka Internasional Center

Isi_ acara : Belajar tentang bencana di Jepang untuk persiapan.

Ada penerjemah bahasa Inggris, Cina, Korea, Filipina, Nepal, Tailand,
Vietnam dan Indonesia.

Perlu pendaftaran sebelum 18 April (Kamis). Bisa dinegosiasikan untuk |»
mendapat penerjemah bahasa lain.

Target : Warga asing 20 orang. Dasar siapa cepat dia dapat.
Pendaftaran/ Nomor kontak : Toyonaka Internasional Center &06-

6843-4343
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————Pengumuman dari Toyonaka Internasional Center— #— — #—

BMLowongan staf multibahasa

Jangka waktu : Dari bulan 5 sampai bulan 3 2025, hari Kamis dan hari
Jumat 10.00 - 16.00

Isi kerja : Interpretasi untuk staf konsultasi, penerjemahan dokumen
dil. Ada seminar sekitar 5 kali dalam setahun.

Syarat : Wanita yang berasal dari luar negeri. (1 orang yang berbahasa|g
Vietnam, 1 orang yang berbahasa Indonesia)

Pendaftaran : Melalui website Toyonaka Internasional Center sebelum
22 April (Senin). Ada tes wawancara.
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